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Calibrar sensor de potencia

En caso que el dispositivo compatible requiera
de calibracién, es necesario completar el proceso
antes de iniciar la marcha.
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¥ Al instalar la bateria, el dispositivo se enciende
automaticamente y se puede comenzar el proce-
so de ajuste inicial.

IMPOSTAZIONI

Il dispositivo si accede automaticamente nel
momento d'installazione della batteria, permetten-
do l'inizializzazione del processo di impostazioni.
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Calibrazione del sensore di potenza

Se il dispositivo compatibile richiede la calibrazi-
one, sara necessario completare il processo prima
che inizi la messa in moto.
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Si le dispositif compatible
demande un proces de calibration,
on devra le complétér avant le
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Calibrar sensor de poténcia
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that may cause undesired operation. The grantee is not responsible for any changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance. Such modifications could void the user’s authority
to operate the equipment. The RF Exposure Compliance distance is 20 millimeters.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développe-
ment économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada

Hereby, MAHLE declares that the radio equipment type of this
PULSARONE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: https://mahle-smartbike.com

applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) il ne doit pas produire
de brouillage et (2) I’ utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage radioélectrique regu, méme si ce brouillage est
susceptible de compromettre le fomctionnement du dispositif. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) The device meets the exemption from the routine
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF
exposure and compliance. Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d’évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la
conformité a I’exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed
and operated with a minimum distance of 20 millimeters between the radiator and your body. Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou

WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical burns,

Class B Equiment
(For Home Use
Broadcasting &
Communication Equipment)
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This equipment is home use (Class B)
electromagnetic wave suitability equipment and
to be used mainly at home and it can be used in all

perforation of soft tissue, and death. Severe
burns can occur within 2 hours of ingestion.
If it is suspected has been swallowed or placed
inside any part of the body seek medical

s>

ne fonctionnant en méme temps qu’aucune autre antenne ou émetteur. Cet équipement devrait étre installé et actionné avec une distance

attention immediately.

minimum de 20 millimétres entre le radiateur et votre corps.

Designed by MAHLE in Europe. Assembled in PRC.
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